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G0A / PH / 5 / 6726 
Read : a ) Order No. Goa / PH / 5 of 5-5-62 . 

b ) Telegram dated 31-5-62 from the Civil Admi 

nistrator, Diu . 
The appointment of Dr. Puspasen Jiwandas as Health 
Officer , Diu is hereby cancelled . 


G0A / PH / 5 / 6726 
Ref: a ) Pcrtaria n ." Goa / PH / 5 de 5-5-62. 
b ) Telegrama datado de 31-5-1962 do Administrador 

Civil de Dio . 
É por esta declarada sem efeito a nomeação do Dr. Puspasen 
Jiwandas para o lugar de delegado de saúde de Dio . 


By order and in the name of Lieutenant Governor for 
Goa, Daman and Diu . 

B. K , Sanyal 

Chief Secretary 
Panjim , 8th June, 1962, 


Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 
Damão e Dio . 

B. K. Sanyal 

Secretário - Chefe 
Pangin , 8 de Junho de 1962. 


CIRCULAR 


Circular 


GAD / 2950 /62 /6582 


A question has been raised whether a Government servant 
who desires to spend his leave in any part of India has to 
obtain an authorisation from Government for doing so accord 
ing to the practice prevailing prior to the 18th December , 
1961. It is hereby clarified for the information of all Govern 
ment servants that no such authorisation is now necessary . 

L. A. Kalsekar , Additional Civil Administrator , GAD . 
Panjim , 4th June, 1.962 , 


GAD / 2950 / 62 /6582 
Tendo sido suscitadas dúvidas sobre se haveria necessidade 
de obter autorização do Governo para os funcionários públicos 
gozarem as suas licenças em qualquer parte da India , de har 
monia com a prática seguida anteriormente a 18 de Dezembro 
de 1961, se esclarece pela presente circular , para conheci 
mento de tocos os funcionários públicos , que tal autorização 
não se torna agora necessária . 

L. A. Kalekar, Administrador Civil , Adjunto , GAD , 
Pangim , 4 de Junho de 1962 . 


( Translation ) 


Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


Orders 


Portarias 


Vishnu Kamat alias Vishnu Anant Kamat, 2nd grade clerk 
of Cundaim Comunidade, is retired from service on a provi 
sional pension referred in article 444 of Civil Service Regula 
tion . He shall hand over his papers relating to the grant of 
final pension within the time limit laid down in article 442 
of the mentioned Regulation with the required documents : 

Annual pension of Rs. 2266-43 n . P., relating to 31 years 
of service rendered to the Comunidades calculated as per 
article 644 of Code of Comunidades and articles 445 and 
447 of Civil Service Regulation and according to basic 


Visnum Camotim , ou Visnum Ananta Camotim , escrivão de 

2. classe dia comunidade de Cundaim - .. desligado do ser 
viço , para efeitos de aposentação , com direito à seguinte 
pensão provisória referida no artigo 444.º do Estatuto do 
Funcionalismo Ultramarino , devendo apresentar o seu pro 
cesso de aposentação , devidamente instruído, no prazo esta 
belecido no artigo 4:42.º do citado estatuto . 

Pensão anual de Rps. 2266-43 n . P., relativa a 31 anos 
de serviço prestado às comunidades para aposentação , 
calcula da nos termos do artigo 644. do Código das 
Comunidades e dos artigos 445. ° e 447." do Estatuto 
do Funcionalismo Ultramarino, com base nos venci 


---- 
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salary corresponding to letter s , in consonance with the 
Order no. 7991, dated 30th March , 1961, 


mentos do grupo S , de harmonia com o disposto na 
Portaria n .° 7991, de 30 de Março de 1961 . 


The same pension will be paid by Caixa de Aposentações 
dos Empregados das Comunidades , 

The pensioner has to pay Rs. 1215-55 n . P., in 96 monthly 
instalments in accordance with the article 4 of the Decree 
no. 42 325 dated 16-6-1959 . 


O respectivo encargo será satisfeito pela competente 
verba da tabela de despesa do orçamento ordinário da 
Caixa de Aposentações dos Empregados das Comunidades 
para o corrente ano . 

Nos termos do § 2º do artigo 4.º do Decreto n .° 42 325 , 
.c.e 16 de Junho de 1959 é devida a indemnização de 
Rps . 1215-55 n . P., a ser paga em 96 prestações mensais 
correspondente a 28 anos , 11 meses e 9 dias . 


Custódio Sieiro , major , born in Calangute of Bardez Con 
celho, having applied to change his name to Aleixo Custódio 
Silveira ; 

Considering that all the legal formalities earmarked for 
this purpose in n.os 1 to 3 of article 178 of Registration Civil 
Code have been fulfilled ; 

Custódio Sieiro , major , born in Calangute of Bardez Con 
celho , in accordance with item 4 of article 178 of Civil Re 
gistration Code, is authorized to change his name to Aleixo 
Custódio Silveira and also publish this order in the Govern 
ment Gazette . He should apply to make the necessary change 
in the respective birth register . 


" tendo Custódio Sieiro , maior , natural de Calangute do con 
celho de Bardês , requerido a mudança do seu nome para 
Aleixo Custódio Silveira ; 

Atendendo a que foram cumpridas as formalidades legais 
para esse fim designadas nos n.os 1. ° a 3.º do artigo 178." 
do Código do Registo Civil; 

e autorizado Custódio Sieiro , maior , natural de Calangute 
do concelho de Bardês, de harmonia com o disposto no n.º 4.* 
do artigo 178." do Código do Registo Civil a mudar o seu 
nome para Aleixo Custódio Silveira e bem assim a publicar 
no Boletim Oficial a presente portaria , devendo solicitar o 
competente averbamento no respectivo registo de nascimento . 


By order dated 24th May , 1962: 

The following persons are appointed , under the 

proposal of the Administration of Pernem Tahsil , 
as president and his substitute of the Hindu 
Temple of Shri Devi Santeri and its branches of 

Ibrampur for the period of 3 years from 1962-1964 : 
President : Balkrishna Kashinath Gaunso . 
Substitute : Hari Krishna Gaunso . 


Por despachos de 24 de Maio de 1962 : 

Nomeados , sob proposta da Administração do con 

celho de Perném , os indivíduos abaixo indicados 
para presidente efectivo e suplente da Devalaia 
de Xri Devi Santeri e suas filiais de Ibrampur , 
durante o triénio de 1962-1964 : 


Presidente efectivo : Balcrisna Caxiram Gaunço . 
Presidente suplente : Hari Crisna Gaunço . 


The following persons are appointed , under the pro 
posal of the Administration of Ponda Tahsil , as 
presidents and their substitutes of the Hindu Tem 
ples mentioned below for the period of 3 years 
from 1962-1964 : 


Nomeados , sob proposta da Administração do con 

celho de Pondá , os indivíduos abaixo indicados , 
para presidentes efectivos e suplentes das seguintes 
Devalaias , durante o triénio de 1962-1964 : 


Devalaya the Shri Navadurga of Borim : 
President : Ramachandra Porobo Dessai, alias Ramachandra 

Sadassiva Porobo Dessai. 
Substitute : Voikunta Roguvir Sinai Borker . 


Devalaia de Xri Navadurga de Borim : 
Presidente efectivo : Ramachondra Porobo Dessai, por outro 

nome Ramachondra Sadassiva Porobo Dessai. 
Presidente suplente : Voicunta Roguvir Sinai Borcar. 


Devalaya the Shri Shantadurga of Kandeapar : 
President : Dataram Naraina Boto Gaokar . 
Substitute : Vamana Vitol Boto Gaokar . 


Devalaia de Xri Xantadurga de Candeapar : 
Presidente efectivo : Datarama Naraina Boto Gāocar . 
Presidente suplente ; Vamona Vitola Boto Gãocar. 


By order dated 25th May , 1962 : 
Luiz João Jose Zacarias do Rosario Mascarenhas e Souza , 
1st grade officer of the Civil Administration Service Staff, 
subdirector of the « Arquivo de Identificação Civil » , in comis 
sion , further to reckoning of service mentioned in the Govern 
ment Gazette no . 44 , series II , of 31st October , 1957 , and in 
accordance with the certificate now produced , has for the 
purpose of retirement rendered service of 4 years , 5 months 
and 6 days , from 24-9-1957 to 28-2-1962, being of the order 
of 24 years , 2 months and 2 days, discriminated as below , 
including the increase of one fifth in accordance with ar 
ticle 435 of Civil Service Regulation , read with the ammend 
ment made by article unique of Decree no. 43 638 of 2nd 
May , 1961 : 

Y. 
To Government .... 

5 8 2 
To Bardez Municipality 

8 4 6 
To Marmagoa Municipality 

2 1 24 
To Goa ( Ilhas ) Municipality 

8 


Por portaria de 25 de Maio de 1962 : 
Luis João José Zacarias do Rosário Mascarenhas e Sousa , 

primeiro - oficial do quadro geral dos serviços de adminis 
tração civil, ora subdirector do Arquivo de Identificação 
Civil, em comissão -- liquidado para efeitos de aposentação , 
em aditamento à liquidação constante do Boletim Oficial 
n ." 44 , 2. série , de 31 de Outubro de 1957, e conforme a 
certidão ora , apresentada , o tempo de serviço prestado ao 
Estado em 4 anos , 5 meses e 6 dias, desde 24 de Setembro 
de 1957 a 28 de Fevereiro de 1952, iniportando o serviço 
total, inclusive o aumento de 1/5 previsto no artigo 435.º do 
Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , com a redacção 
dada pelo artigo único do Decreto n.º 43 638 , de 2 de Maio 
de 1961, desde 12 de Janeiro de 1942 a 28 de Fevereiro 
de 1962 , em 24 anos , 2 meses e 2 dias , discriminada da 
seguinte forma : 

M. 
AO Estado 

5 8 2 
Ao Município de Bardês 

8 4 6 
Ao Município de Mormugao 

2 1 24 
Ao Município de Goa 

8 

- 


VI . 


Total 


24 


2 


2 


Total 


24 


2 


2 


( The emoluments of Rs. 10 / - are paid ) . 


( Pagou Rips. 10 / - de emolumentos) . 


By order dated 26th May , 1962 : 
The temporary appointment of Chitaranjana Xembu Sinai 
Quencro to the post of 3rd grade officer of the Civil Admi 
nistration Service Staff , made by order dated 21st April , 1961, 
published in the Government Gazette dated 13th May of the 
same year, is renewed from 16th May 1962 , for a further 
period of one year. 

The temporary appointment of Xec Ali to the post of 
3rd grade officer of the Civil Administration Service Staff, 
made by order dated 21st April , 1961, published in the Go 


Por portaria de 26 de Maio de 1962 : 
Chitaranjana Xembú Sinai Quencró -- renovada a partir de 

16 de Maio de 1962, por mais um ano , a nomeação interina 
para o lugar de terceiro - oficial do quadro geral dos servi 
ços de administração civil , efectuada por portaria de 21 
de Abril de 1961, publicada, no Suplemento ao Boletin 

Oficial n . ° 19 , 2. série , de 13 de Maio do mesmo ano . 
Xec Ali -— renovada a partir de 16 de Maio de 1962, por 
mais um ano , a nomeação interina para o lugar de ter 
ceiro -oficial do quadro geral dos serviços de administração 
civil, efectuada por portaria de 21 de Abril de 1961, publi 
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vernment Gazette dated 13th May of the same year , is re 
newed from 16th May, 1962 for a further period of one year . 

The temporary appointment of Jofre Lilis (i3 Piedade vie 
Noronha to the post of clerk of the Civil Administration 
Service Staff, made by order dated 26th May , 1961, published 
in the Government Gazdite äated 2nd June of the same year , is 
renewed from 5th June 1962 , for a further period of one year . 

The temporary appointment of Rcäolfo Jose Lucio de Me 
nino Jesus Soares to the post of clerk of the Civil Adminis 
tration Service Staff, made by orier äateci 26th May , 1961 , 
published in the Government Gazette dated 2nd June of the 
same year is renewed from 3rd June 1962, for a further 
period of one year! 

The temporary appointment of Paulo Jose da Veiga to the 
post of clerk of the Civiï Administration Service Staff , made 
by order dated 9th June 1961, published in the Government 
Gazette dated 15th of the same month , is renewed from 
15th June, 1962, for a further period of one year. 


cada no Suplemento ao Boletim Oficial n .“ 19 , 2. série , de 

13 de Maio do mesmo ano . 
Jofre Lelis ca Piedade de Noronha — renovada a partir de 

5 de Junho de 1962, por mais um ano , a nomeação interina 
para o lugar de aspirante do quadro geral dos serviços de 
administração civil, efectuada por portaria de 26 de Maio 
de 1961, publicada no Boletim Oficial n ." 22 , 2. série , de 

2 de Junho cio mesmo ano . 
Rodolfo José Lúcio de Menino Jesus Soares renovada a 

partir de 3 de Junho de 1962, por mais um ano , a nomea 
ção interira para o lugar de aspirante do quadro geral 
dos serviços de administração civil, efectuada por portaria 
de 26 de Maio de 1961, publicada no Boletim Oficial n .“ 22 , 

2. série , de 2 de Junho do mesmo ano . 
Paulo José via Veiga renovada a partir de 15 de Junho 

de 1962, por mais um ano, á nomeação interina para o 
lugar de aspirante do quadro geral dos serviços de admi. 
nistração civil, efectuada por portaria de 9 de Junho de 1961, 
publicada no Boletim Oficial n .° 24 , 2. série , de 15 do 
mesmo més . 


- 


Sad 


Por despacho de 2 de Junho de 1962 ; 

Nonieados , sob proposta da Administração do con 

celho de Pondá , os individuos abaixo indicados , 
para membros das seguintes juntas administra 
tivas das comunidades durante o triénio de 1962 
-1964 : 


By order dated 2nd June, 1962 : 

The following persons are appointed under the pro 

posal of the Administration of Ponda Taluka , 
members of the managing committee of village 
community , mentioned below , for the period of 
three years from 1962-196-1 : 

Community of Betora : 
President: João Caetano Rodrigues. 
Substitute : Sadanand Babi Gauncar . 
Cashier : Sadassiva Vishnu Porobo . 
Substitute : Ramachandra Loximona Gauncar . 
Attorney : Babussó Xanu Gauncar. 
Substitute : Rogu Vitol Gauncar . 


Comunidade de Betorá : 
Presidente efectivo : João Caetano Rodrigues . 
Presidente suplente : Sadananda Babi Gauncar . 
Tesoureiro efectivo : Sadassiva Visnum Porobo . 
Tesoureiro suplente : Ramachondra Loximona Gauncar . 
Procurador efectivo : Babussó Xanum Gauncar , 
Procurador suplente : Rogu Vitol Gauncar. 


Community of Conxem : 
President : Vishvanata Utoma Samnanta . 
Substitute : Roguvir Babusso Samanta . 
Cashier : Govind Sazu Samanta . 
Substitute : Dadu Babuli Samanta . 
Attorney : Ramaias Lokshimona Samanta . 
Substitute : Purshotama Vishvanath Samanta . 


Comunidade de Conxém : 
Presidente efectivo : Visvonata Utoma Samanta . 
Presidente suplente : Roguvir Babussó Samanta . 
Tesoureiro efectivo : Govinda Sazú Samanta . 
Tesoureiro suplente : Dadú Babuli Samanta . 
Procurador efectivo : Ramdas Loximona Samanta . 
Procurador suplente : Purxotama Visvonata Samanta . 


Comunidade de Nirancal: 


: 


Community of Nirancai: 
President : Deu Khemu Gauncar . 
Substitute : Vitol Baboia Gauncar. 
Cashier : Bicu Banu Samanta . 
Substitute : Naraina Narahari Prabu . 
Attorney : Ramdas Lokshimona Samanta . 
Substitute : Rajaram Puno Gauncar. 


Presidente efectivo : Deú Quemum Gauncar . 
Presidente suplente : Vitola Baboia Gauncar. 
Tesoureiro efectivo : Bicú Banúm Samanta . 
Tesoureiro suplente : Naraina Narahari Prabu . 
Procurador efectivo : Tulxidas Mucunda Gauncar. 
Procurador suplente : Rajarama Punom Gauncar . 


Community of Kandeapar : 
President: Vishvanath Balkrishna Sinai Kandeaparkar. 
Substitute : Dataram Naraina Boto Gaunkar. 
Cashier : Vamana Vitola Boto Gauncar. 
Substitute : Vinayak Gonu Boto Gauncar. 
Attorney : Fotba Anant Sinai Kandeaparkar. 
Substitute : Gajanan Sadassiva Gante . 

Community of Vagurbem : 
President : Sadananda Siuram Sinai Singbal. 
Substitute : Data Rogunata Porobo . 
Cashier : Sitaram Govind Sinai Singbal. 
Substitute : Eshwant Daktulo Porobo . 
Attorney : Hori Zoiba Porabo . 
Substitute : Ramchandra Naraina Sinai Singbal. 


Comunidade de Candeapar : 
Presidente fectivo : Visvonata Balcrisna Sinai Candeaparcar. 
Presidente suplente : Datarama Naraina Boto Gauncar . 
Tesoureiro efectivo : Vamona Vitola Boto Gauncar. 
Tesoureiro suplente : Vinaeca Gonum Boto Gauncar . 
Procurador efectivo : Fotbá Ananta Sinai Candeaparcar . 
Procurador suplente : Gajanana Sadassiva Gantê . 

Comunidade de Vagurbém : 
Presidente efectivo : Sadananda Siurama Sinai Singbal. 
Presidente suplente : Datá Rogunata Porobo . 
Tesoureiro efectivo : Sitarama Govinda Sinai Singbal. 
Tesoureiro suplente : Esvonta Dactuló Porobo . 
Procurador efectivo : Hori Zoibá Porobo . 
Procurador suplente : Ramachondra Naraina Sinai Singbal. 


Community of Kurti: 
President : Premananda, Atmarami Shete Verenkar. 
Substitute : Eshwant Vinaeca Shete Verenkar . 
Cashier : Sitarama Shembu Gaunkar . 
Substitute : Suria Babona Gaunkar. 
Attorney : Giu Usno Gaunkar. 
Substitute : Ragoba Gonesh Gaunkar. 


Comunidade de Curti : 
Presidente efectivo : Premananda Atmarama Xete Verencar . 
Presidente suplente : Esvonta Vinaeca Xete Verencar . 
Tesoureiro efectivo : Sitarama Xembú Gauncar . 
Tesoureiro suplente : Suria Babona Gauncar . 
Procurador efectivo : Giú Usnó Gauncar. 
Procurador suplente : Ragoba Gonês Gauncar . 


Community of Velinga : 
President : Mangesh Dotu Sinai Kacodkar. 
Substitute : Sadanand Atmaram Sinai Veiinkar . 
Cashier : Voikunta Eshwant Naik Kounto . 
Substitute : Manohar Ramā Kamat . 


Coniunidade de Velinga : 
Presidente efectivo : Manguexa Dotú Sinai Cacodcar . 
Presidente suplente ; Sadananda Atmarama Sinai Velingcar. 
Tesoureiro efectivo : Voicunta Esvonta Naique Countó . 
Tesoureiro suplente : Manohar Ramã Camotim . 


Community of Betqui : 
President : Balkrisna Atmaram Savoikar . 
Substitute : Srinivas Gopal Vaidia . 
Cashier : Madukar Dattatraia Vaidia . 


Comunidade de Betqui; 
Presidente efectivo : Balcrisna Atmarama Savoicar . 
Presidente suplente : Srinivassa Gopal Vaidia . 
Tesoureiro efectivo : Maducar Dattatraia Vaidia . 
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Substitute : Govind Siuram Boto Puzari. 
Attorney : Vidiyadar Ganesh Boto Matarbogo . 
Substitute : Sukdo Santu Fotto Gaunkar . 


Tesoureiro suplente : Govinda Siurama Boto Puzari. 
Procurador efectivo : Vidiador Gonês Boto Matarbogo . 
Procurador suplente : Sucdó Santú Fottó Gauncar . 


By order dated 2nd June, 1962 : 
Damasceno Ferrão , bailiff of the Administration of the 
Concelho of Penda , having attained the age of super 
annuation , is retired on a provisional pension referred in 
article 444 of Civil Service Regulation . He shall hand over 
his papers relating to the grant of final pension within the 
time limit laid down in article 442 of mentioned Regulation , 
with the required documents : 

Annual pension of Rs. 2444 / -, calculated as per 
articles 445 and 447 of Civil Service Regulation , rela 
ting to 40 years of service , according to basic salary 
corresponding to letter X , from the Schedules annexed 
to Decree no . 40 709 of 31-7-1956 , and which is spe 
cified in article first of Decree no . 42 325 of 16-6-1959. 


Por portaria de 2 de Junho de 1962: 
Damasceno Ferrão, oficial de diligências da Administração 

do concelho de Ponda - desligado do serviço para efeitos 
de aposentação , nos termos do artigo único do Decreto 
n ." 43 638 , de 2 de Maio de 1961, que alterou a redacção 
do artigo 134. do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
con direito à seguinte pensão provisória referida no 
artigo 444. do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
devendo apresentar na Direcção dos Serviços de Adminis 
tração Civil , no prazo estabelecido no artigo 442.º do 
mesmo estatuto , o seu processo de aposentação devida 
mente instruido : 

Pensão anual de Rps . 2444 / -, relativa a 40 anos de 
serviço , calculada nos termos do § 1.º do artigo 445 . 
e artigo 447.º do Estatuto do Funcionalismo Ultrama 
rino , com limitação prevista no seu artigo 450.", con 
forme o vencimento -base correspondente à letra X , 
dos mapas anexos ao Decreto n .° 40 709 , de 31 de Julho 
de 1956 , e atribuido ao respectivo grupo pelo artigo 1." 
do Decreto n .° 42 325 , de 16 de Junho de 1959 . 


The expenditure will be met by Chapter 4 , article 69 , n ." 1 , 
of the budget in force , according to para unique under ar 
ticle 61 of Decree no. 28 263 of 8-12-1937 , ammended by 
article 38 of Decree no . 29 244 of 8-12-1938 , and considering 
of permanent execution by article 37 of Decree no. 30 117 , 
of 8-12-1939 . 

The pensioner has to pay the indemnity of Rs. 1404 / -, in 
96 monthly instalments, according to article 4 of the said 
Decree no. 42 325 . 


O encargo desta pensão pertence a este Estado e será 
satisfeito pela verba do capítulo 4.", artigo 69.", n.º 1 , da 
tabela de despesa vigente , conforme o § único do artigo 61." . 
do Decreto 11. " 28 263, de 8 de Dezembro de 1937 , alterado 
pelo artigo 38.º do Decreto n ." 29 244 , de 8 de Dezembro 
de 1938 , e considerado de execução permanente pelo ar 
tigo 37.º do Decreto n .° 30 117 , de 8 de Dezembro de 1939. 

Nos termos do artigo 4.° do citado Decreto n .° 42 325 , é 
devida a indemnização de Rps. 1404 / -, a ser paga em 96 . 
prestações mensais . 


By order dated 4th June, 1962 : 
Antonio Jose de Almeida , clerk of the Civil Aaministration 
Service Staff , working at Administration of the Concelho of 
Goa ( Ilhas ) , is grantec 30 days of privilege leave . (He has to 
pay emoluments due ) . 


For despacho dia 4 de Junho Qe 1962 : 
Arcónio José de Alimeida , aspirante do quadro geral dos ser 

viços de aöministração civil, em serviço na Administração 
to concelho de Goa -- concedidos tilinta dias de licença dis 
ciplinar . ( Tem de pagar os respectivos emolumentos) . 


- 


By orders dated 5th June, 1962 ; 
Julio Francisco Xavier do Rosario Rodrigues , assistant clerk 
of the Conservatory Civil Registry of Satari, is granted pri 
vilege leave for 30 days. 

Xavier Fernandes , bailiff of the Administration of the Con 
celho of Satari, is granted 11 days of privilege leave . 

( They have to pay emoluments due ) . 


Por despachos de 5 de Junho de 1962 : 
Júlio Francisco Xavier do Rosário Rodrigues , auxiliar da 

Conservatória do Registo Civil do concelho de Satari — 

concedidos trinta dias de licença disciplinar . 
Xavier Fernandes , oficial de diligências da Administração 

do concelho de Satari --- concedidos onze dias de licença dis 
ciplinar. 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


The following time- table proposed by the respective 
Administration , to be observed by the clerks work 
ing at village Comunidades of Salcete , is approved 
in accordance with para under article 89 of Com 

munities Code : 
Aquem : 2nd & 4th sundays , monday and wednesday . 
Telaulim : 1st & 3rd sundays, tuesday, friday and saturday . 
Chandor : 1st & 3rd sundays , tuesday, friday and saturday . 
Cavorim : 2nd & 4th sundays , monday and wednesday . 
Davorlim : 1st & 3rd sundays , tuesday, friday and saturday. 
Dicarpale : 2nd & 4th sundays , monday and wednesday. 
Dramapur : 1st & 3rd sundays, tuesday , friday and saturday . 
Sirlim : 2nd sunday and monday . 
Deussua : 4th sunday and wednesday . 
Duncolim : 2nd & 4th sundays , tuesday and friday . 
Seraulim : 1st & 3rd sundays, monday , Wednesday and satur 

day. 
Ambelim : 2nd & 4th sundays , tuesday and friday . 
Assolnã : 1st & 3rd sundays , monday , Wednesday and sa 

turday . 
Caiata ; 1st & 3rd sundays , monday, Wednesday and sa 

turday . 
Gonsua : 2nd & 4th sundays , tuesday and friday . 
Canı : 2nd sunday and monday . 
Vanelim : 1st & 3rd sundays , tuesday, friday and saturday . 
Gandaulim : 4th sunday and wednesday . 
Cavelossim : 2nd & 4th sunday , tuesday and friday . 
Orlim : 1st & 3rd sundays , monday , Wednesday and saturday . 
Colva : 1st & 3rd sundays , monday, Wednesday and saturday , 
Sernabatim : 2nd & 4th sundays, tuesday and friday . 


Aprovado , sob proposta da respectiva Administração 

e nos termos do $ 1.º do artigo 89.º do Código das 
Comunidades, o seguinte horário a ser cumprido 
nas comunidades do concelho de Salsete , a seguir 

indicadas, pelos respectivos escrivães : 
Aquém : 2." e 4." domingos , segunda - feira e quarta - feira . 
Telaulim : 1.5 e 3.º domingos , terça -feira , sexta - feira e sábado . 
Chandor : 1. e 3." domingos , iterça - feira , sexta - feira e sábado .. 
Cavcrim : 2." le 4.º domingos , segunda - feira e quarta - feira . 
Davorlim : 1.° e 3. ° dcmngos , terça - feira , sexta - feira e sábado . 
Dicarpale : 2.° e 4. domingos , segunda - feira e quarta - feira . 
Dramapur : 1.° e 3." domingos, terça -feira , sexta - feira e sábado . 
Sizlim : 2." domingo e segunda - feira . 
Deussua . 4." domingo e quarta - feira . 
Duncclim : 2." € 4.“ domingos , terça - feira e sexta - feira . 
Seraulim : 1." e 3." domingos , segunda -feira , quarta - feira e . 

sábado . 
Anibelim : 2." e 4." domingos , terça - feira e sexta - feira . 
Assolnã : 1. e 3." domingos , segunda - feira , quarta - feira e 

sábado , 
Ca ata : 1. " e 3.º domingos , segunda - feira , quarta - feira e sá 

lado . 
Goasua : 2." e 4." domingos, terça - feira e sexta - feira . 
Caza : 2." domingo e segunda - feira . 
Vazelim : 1. ° e 3.º domingos, terça - feira , sexta - feira e sábado . 
Gandaulim : 4. domingo e quarta - feira , 
Caveiossim : 2.° e 4." domingos , terça - feira e sexta - feira . 
Orlim : 1." e 3. " domingos, segunda - feira , quarta - feira e sábado. 
Colvá : 1.° e 3.º domingos , segunda - feira , quarta - feira e sábado . 
Ser nabatim : 2.° e 4. domingos, terça - feira e sexta - feira . 


By order dated 9th June, 1962 : 
Cupchande Galalchande, interpreter to the Municipal Jul 
gado of Diu , is retired with a final annual pension of 
Rs. 1708-24 n.P., relating to 23 years of service rendered , 
with respective increase of one fifth , calculated as per ar 


Por portaria de 9 de Junho de 1962 : 
Cupchande Galaichande , intérprete do Julgado Municipal de 

Dio - aposentado com a pensão definitiva anual de 
Rps. 1708-24 n . P., relativa a 23 anos de serviço prestado 
para aposentação , com o respectivo aumento de um quinto , 
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ticles 445 and 447 of Civil Service Regulation , within the 
limitation placed by article 450 , according to basic salary 
corresponding to letter T from the Schedule annexed to 
Decree no. 40 709, of 31-7-1956 , and which is specified in 
article first of Decree no . 42 325 of 16-6-1959 . 

The expenditure will be shared by the Diu Municipality 
and Government, in the proportion of 11/1000 (Rs. 18-80 n . P. ) 
and 989/1000 (Rs. 1689-44 n . P.) , respectively corresponding to 
3 months and 22 years , 10 months and 24 days. 

The provision for the expenditure of Rs. 1261-21 n . P. is 
made in the budget at Chapter 3 , article 57 , no . 2 , 6 ) , of the 
Schedule of Expenses and the provision for the difference is 
made at Chapter 3 , article 58, no. 1, of the same Schedule , 
with reference to the share that belongs to Government. 

The pensioner has to pay Rs. 6-73 n . P. to the Diu Muni 
cipality and Rs. 605-27 n . P. to Government, in 96 monthly 
instalments in accordance with article 4 of the above Decree 
no . 42 325 , 


calculada nos termos dos artigos 445.° e 447. do Estatuto 
do Funcionalismo Ultramarino , e com limitação a que se 
refere o seu artigo 450. , conforme o vencimento -base corres 
pondente à letra r , dos mapas anexos ao Decreto n ." 40 709, 
de 31 de Julho de 1956 , e atribuído ao respectivo grupo 
pelo artigo 1.º do Decreto n .° 42 325 , de 16 de Junho de 1959. 

O respectivo encargo pertence à Câmara Municipal de 
Dio e ao estado nas proporções de 11/1000 ( Rps . 18-80 n.P.) 
e 989/1000 ( Rps. 1689-44 n . P.) , a que correspondem , res 
pectivamente, 3 meses e 22 anos , 10 meses e 24 dias. 

O encargo de Rps . 1261-21 n . P. tem cabimento na verba 
do capitulo 3.", artigo 57.", n . 2 , alínea a ) , da tabela de 
despesa vigente , e a diferença tem cabimento na verba do 
capítulo 8." , artigo 58.", n . 1 , da mesma tabela , em relação 
a quota -rarte que compete suportar o Estado . 

Nos termos do artigo 4.º do citado Decreto n .° 42 325 , é 
devida a indemnização de Rps . 6-73 n . P , à Câmara Muni 
cipal de Dio e Rps. 605-27 n . P. ao Estado , & ser paga em 
96 prestações mensais , 


* 


By orders dated 10th June, 1962 : 
Santba Givaji Sinai Cundoicar , is appointed as a 1st subs 
titute of the Judge of Special Municipal Julgado of Ponda , 
for the year of 1962. 

Dulba Xivagi Naique Pratap Rau Primeiro Sar Dessai, is 
appointed as a 2nd substitute of the Judge of Special Muni 
cipal Julgado of Ponda , for the year of 1962. 


Por portarias de 10 de Junho de 1962 ; 
Santbá Givaji Sinai Cundoicar — nomeado 1.º substituto do 

juiz do Julgado Municipal Especial de Pondá, para o cor 

rente ano de 1962 . 
Dulbá Xivagi Naique Pratap Rau Primeiro Sar Dessai ---- 

nomeado 2.º substituto do juiz do Julgado Municipal Espe 
cial de Pondá , para o corrente ano de 1962 . 


*** 


- 


By orders dated 10th June, 1962 : 
Sebastião José da Silveira , who had been appointed as pre 
sident effective of the village committee of S. Matias of the 
Concelho of Goa ( Ilhas ) , by order dated 13th November , 
1959 , published in the Government Gazette dated 19th of 
the same month , is relieved , at his request, of that post . 

Nicolau Jose de Menezes , is appointed , under the proposal 
of the Goa ( Ilhas ) Municipality , as president effective of the 
village committee of S. Matias. 

Joao Antonio Inocente Mascarenhas , is appointed , under 
the proposal of Salsete Municipality , as president effective 
of the village committee of Vanelim . 

Gonopoti Ramachondra Camotim , is appointed , under the 
proposal of Salsete Municipality , as substitute of president 
of the village committee of Vanelim . 

Francisco das Neves Almeida , is l elieved , under the pro 
posal of the Salcete Municipality , of the post of president 
efective of the village committee of Assolna . 

Canuto Policarpo Pinto , is appointed , under the proposal 
of the Salicete Municipality , as president effective of the 
village committee of Asscinã . 

Balchondra Visnum Porobo Colcar, is relieved , at his 
request , of the post of regedor ( patil ) effective of the village 
of Orgao of the concelho of Ponda . 

Berardo Octaviano Joao Fernandes , who had been ap 
pointed as substitute of regedor (patil ) of the village of 
Orgao, by order dated 19th April, 1962, published in the 
Government Gazette dated 3rd May of the same year, is 
relieved , under the proposal of the Administration of the 
Concelho of Ponda , of that post . 

Berardo Octaviano Joao Fernandes , is appointed , under the 
proposal of the Administration of the Concelho of Ponda , as 
regedor ( patil) effective of the village of Orgao . 

Rogunata Vittola Camotim Timblo , is appointed , under the 
proposal of the Administration of the Concelho of Ponda , as 
substitute of regedor (patil ) of the village of Orgao . 


Por despachos de 10 de Junho de 1962: 
Sebastião José da Silveira exonerado , a seu pedido , do 

cargo de presidente efectivo da junta da freguesia de 
$ . Matias do concelho de Goa , para que havia sido nomeado 
por despacho de 13 de Novembro de 1959 , publicado no 

Boletim Oficial n.º 47 , 2. série , de 19 do mesmo mês . 
Nicolau Jossé de Meneses --- nomeado , sob proposta da Câmara 

Municipal de Goa , para exercer o cargo de presidente 

efectivo da junta da freguesia de S. Matias, 
João Antório Inocente Mascarenhas --- nomeado , sob proposta 

da Câmara Municipal do concelho de Salsete , para exercer 
o cargo de presidente efectivo da junta da freguesia de 

Vanelim . 
Gonopoti Ramachondra Camotim -- nomeado , sob proposta da 

Câmara Municipal de Salsete , para exercer o cargo de 

presidente suplente da junta da freguesia de Vanelim . 
Francisco das Neves Almeida exonerado , sob proposta . 

da Câmara Municipal do concelho de Salsete , do cargo de 
presidente efectivo da junta da freguesia de Assolnā . 
Canuto Policarpo Pinto ---nomeado , sob proposta da Câmara 

Municipal do concelho de Salsete , para exercer o cargo de 

presidente efectivo da junta da freguesia de Assolnā , 
Balchondra Visnum Porobo Colcar – exonerado, a seu pedido , 

do cargo de regedor efectivo da freguesia de Orgão do 

concelho de Ponda . 
Berardo Octaviano João Fernandes -- exonerado , sob proposta 

da Administração do concelho de Pondá , do cargo de rege 
dor substituto da freguesia de Orgão , para que havia sido 
nomeado por despacho de 19 de Abril de 1962, publicado 
no Boletim Oficial n.º 18 , 2.a série , de 3 de Maio do mesmo 

ano . 
Berardo Octaviano João Fernandes — nomeado , sob proposta 

da Administração do concelho de Ponda , para exercer o 

cargo de regedor efectivo da freguesia de Orgão . 
Rogunata Vitola Camotim Timbló - nomeado, sob proposta 

da Administração do concelho de Pondá , para exercer o 
cargo de regedor substituto da freguesia de Orgão . 


4. 


-- 


It is hereby made known to all concerned that by order 
dated 15th March , 1962, of the legal substitute of the Judge 
of Municipal Julgado of Diu , approved by the Administrative 
Court on 16th May , 1962, the citizen Harquissandas Amar 
chande has been appointed to exercise temporarily , the duties 
of bailiff at the same Julgado , during the absence of the 
holder of the post Ratanji Vilassini Ramnatcar , to whom the 
District Health Committee granted sick leave of 30 days. The 
said Harquissandas, in view of urgency , took charge of the 
post and began his duties on the same date 15th March , 1962 , 
pending the approval by the Administrative Court. 

Directorate of Civil Administration Services , at Goa , 15th 
June, 1962. -- . The acting Director , Sripada Ananta Sinai 
Narcornim . 


Para os fins convenientes se declara que, por despacho de 
15 de Março de 1962, do Ex.mo Substituto legal do Juiz do 
Julgado Municipal de Dio , visado em 16 de Maio de 1962, 
pelo Tribunal Administrativo , foi nomeado , interinamente , 
para exercer as funções de oficial de diligências do mesmo 
Julgado , o cidadão Harquissandás Amarchande , no impedi 
mento do titular do lugar Ratanji Vilassini Ramnatcar a 
quem foram arbitrados trinta dias de licença , pelo parecer 
da Comissão de Saúde distrital, emitido em sua sessão de 15 de 
Março de 1962 , tendo o nomeado dito Harquissandás, por 
motivo de urgência , tomado posse e entrado no exercício das 
suas funções na mesma data 15 , independentemente do visto 
do Tribunal Administrativo , de harmonia com o disposto no 
artigo 1.º do Decreto n .° 25 724, de 7 de Agosto de 1935 . 

Direcção dos Serviços de Administração Civil , em Goa , 15 
de Junho de 1962, -0 Director , interino , Sripada Ananta 
Sinai Narcornim . 
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SERIES II No. 24 


Lista de antiguidade dos funcionários do quadro geral dos Serviços de Administração Civil deste Estado, relativa a 31 de Dezembro de 1961, 
organizada nos termos do artigo 121.º do Estatuto do Funcionalismo Ultrarr arino , aprovado pelo Decreto n .° 40 703 , de 31 de Julho de 1956 


Roll of the staff of Civil Administration Services, regarding their seniority , as on 31st December , 1961 


N.°deordem 

S.N. 


N.odeclasso No.intheclass 


Nomes e categorias 
Name and designation 


........................... 


Data do diplo 

ma de nomea 
Data do diplo 

cão para o 
ina de nomea cargo actual 

Data da posse 
são para o ou de ingresso do 

Tempo perdido 
1.o lugar 

na categoria cargo actual para 
no quadro equivalente 

a antiguidade 

Date of taking 
Date of order Date of order the charge of Deduction of 
of appoint of appointment 

the present 

service for 
ment to the 1st to the present 

post. 

seniority 
post in the 

post or of ad 
Department mission to the 

corresponding 

post. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 
13 


Primeiros - oficiais -- 1st Officers : 
Sripada Ananta Sinai Narcornim ( a ) 
Luís João José Zacarias do Rosário Mascarenhas e Sousa ( b ) 
José Reinério Pereira ( c ) 
Assunção Plácido Xavier de Bragança 
Armando Gilberto do Rosário 
Rui Francisco Gomes da Silva ( d :) 
Roguvira Xanbá Sinai Borcar 
Canuto Rodrigues ( c ) 
José Maria Rodrigues 
Ananta Xambá Sinai Borcar ( c ) 
Visvambhar Sitarama Sinai Quercar 
Emanuel Maurício de Oliveira Pegado ( c ) 
Francisco Monte da Silva Miranda 


22-12-1932 
12- 1-1942 
1C 1-1945 
6- 4-1934 
4- 7-1932 
20- 3-1958 
20-10-1924 
3- 6-1944 
7- 2-1939 
8- 1-1928 
28-11-1929 

4. 8-1947 
10.12-1933 


27- 7-1953 1. 8-1953 
7-12-1956 20-12-1956 
7-12-1956 20-12-1956 
7-12-1956 20-12-1956 
22- 2-1957 2- 3-1957 
20- 3-1958 
10- 3-1961 17- 3.1961 
10- 3-1961 17- 3-1961 
10- 3-1961 17- 3-1961 
21- 4-1961 16- 5-1961 
21- 4-1961 16- 5-1961 
13-6-1961 16- 6-1961 
13- 6-1961 16- 6-1961 


10- 1-1957 
10- 1-1957 
23-1-1957 
28- 2-1957 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 


Segundos - oficiais -- 2nd Officers : 
1 Ananta Balcrisna Sinai Nagorcencar 
2 Gastão António Carneiro de Oliveira Nogar 
3 Megaxama Porisrama Porobo Desporobo 
4 Vasco Álvares ( c ) 
5 Ladislau Martins 
6 João de Deus Vasco Carvalho 
7 Manguexa Govinda Sinai Nagorcencar 
8 Gurunata Suriá Rau Dessai 
9 Sripada Govinda Lavonis 
10 Gopinata Datarama Sinai Gudê 
11 Francisco Xavier Júlio Carneiro de Oliveira Nogar 
12 Manuel Salvador Valeriano Dias .... 
13 Vago 

Vago — Vacant. 
14 Vago -- Vacant. 
15 

Vago Vacant. 
16 Vago -- Vacant. 
17 Vago Vacant. 


12-4-1948 
12- 4-1948 
11- 7-1940 
12- 4-1948 
20. 3-1958 
12-4-1948 

7- 8-1950 
23-10-1950 
16- 2-1944 

2- 5-1949 
12-4-1950 
17-10-1944 


28-12-1956 
28-12-1956 
28-12-1956 
28-12-1956 
20-3-1958 
15- 1-1960 
26- 8-1960 
26- 8-1960 
26- 8-1960 
10- 3-1961 
10- 3.1961 
21-4-1961 


27- 1-1960 
1- 9-1960 
1- 9-1960 
1- 9-1960 
17- 3-1961 
17- 3-1961 
16- 5-1961 


- 


LU 


1 
2 
3 


+ 


31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


Terceiros - oficiais --- 3rd Officers : 
Sadassiva Ussó Porobo Dessai 
José Santana Dias Sapeco 
Rajarama Sinai Bounsuló 
Alberto Assis do Rosário Viegas 
Roque Santana da Piedade Sena 
João Damasceno Roberto Rodrigues 
José Salvador Hermenegildo Fernandes 
Mahablesvora Visvonata Sinai Sirvoicar 
Estêvão Felizardo de Assunção Godinho 
Alberto Arcanjo Simões Bugalho 
João Filipe Francisco Jacinto da Piedade Silva 
Anandarau Megaxama Porobo Dessai Desporobo 
Francisco António Abel Pereira e Silveira 
Francisco João Justiniano Lázaro Dias Pereira 
Vitolprassad Datarama Parulcar 
Vago -- Vacant. 
Vago - Vacant. 
Vago - Vacant. 
Vago · Vacant. 
Vago -- , Vacant. 


5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


10- 8-1933 
21- 2-1945 
17- 3-1944 
21- 2-1.936 
29- 7-1952 
12- 4-1.948 
27- 7-1950 
12-4-1.948 
23-10-1950 
27-11-1952 
18- 9-1952 
29- 7-1952 

7- 8-1950 
23-10-1950 
23-10-1950 


. 


22- 6-1950 7- 7-1950 
22- 6-1950 8- 7-1950 
22- 6-1950 : 10- 7-1950 
22- 6-1950 10- 7-1950 
28-12-1956 10- 1-1957 
6-10-1958 30-10-1958 
6-10-1958 30-10-1958 
€ -10-1958 30-10-1958 
15- 1-1960 27- 1-1960 
15- 1-1960 27- 1-1960 
15- 1-1960 27- 1-1960 
26- 8-1960 1- 9-1960 
26- 8-1960 1- 9-1960 
26- 8-1960 1- 9-1960 
26-8-1960 1- 9-1960 


- 


Aspirantes 


Clerks : 


51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


1 
2 
3 
4 
5 
6 


Sazró Pundolica Cuncoliencar 
Alberto António Henriques Fernandes 
José Mariano Santana Mascarenhas 
Narana Xete Sangodcar 
Xivá Porobo Coscar 
Prabhacar Gangadora Sinai Amoncar . 
Jaianta Visvonata Sinai Narcornim 
Francisco António da Divina Providência Figueiredo 
Nicolau Piedade das Dores Rodrigues 


15- 9-1924 
21- 2-1936 
17- 3-1944 
23- 3-1944 

9- 1-1942 
12- 4-1948 
27-6-1950 
15- 3-1951 
15- 3-1951 


5- 7-1947 
5- 7-1947 
5- 7-1947 
5- 7-1947 
5- 7-1947 
12- 4.1948 
27-6-1950 
15. 3-1951 
15- 3-1951 


8 
9 


1- 5-1948 
7- 7-1950 
6- 6-1951 
24- 4-1951 
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S.N. 


N.deordem 


V.declasse! 


97?)!Il 


... 


Nomes e categorias 
Name and designation 


Data do diplo 

ma de nomea 
Data da diplo 

ção para o 
made loinea cargo actual Data da posse Tempo perdido 
cão p.ira o 

ou de ingresso do 
1. ligar 

para 
no quadro 

na categoria cargo actual 
equivalente 

a antiguidade 

Date of taking 
Date of order Date of order 

Deduction of 
of appoint- of appointment the present 

the charge of 

service for 
ment to the 1st to the present 

seniority 

post. 
post in the 

post or of ad 
Depar :ment mission to the 

corresponding 

post . 


60 10 Alvaro Mamede Ignatius de Meneses Colaço (* ) 
61 11 Xec Ali 
62 12 Chitaranjana Xembú Sinai Quencró 
63 

13 Gervásio Heriberto José Assis Mascarenhas 
64 . 14 Vassanta Narvencar 
65 15 Butó Dessai 
66 ! 16 Sanatcumar Jamnadás 
67 

Surendranatha Sripada Sinai Dessai 
68 18 Floriano Gambeta da Piedade Ávila 
69 19 

Jesus Condorcet Damasceno do Rosário Pinto 
70 

20 Mário António Servito Delgado e Godinho 
71 21 António Floriano Santa Rita da Piedade Vaz 
72 : João José Peregrino da Piedade Costa 
73 23 Prabhacar Naique Pratap Rau Sar Dessai ( e ) 
74 · 24 · João Bosco Demóstenes do Rosário ( 1 ) 
75 27 Tomé Bruno Francisco de Jesus Ferrão 
76 26 Pio Joaquim de Perpétuo Socorro Afonso 
77 27 Panduronga Dormú Achari ( 9 ) 
78 28 Domingos António Mousinho Coutinho e Quadros 
79 | 29 Madussadan Panduronga aique Amoncar 
80. 30 António José Almeida 
81 31 Francisco Epifanio Mesquita (** ) 
82 

32 Dominguinho Rosário Francisco Nepomuceno Rodrigues . 
83 

33 Alvaro Francisco de Xavier e Melo ( n ) 
84 34 António Ludovico da Piedade Morais 
85 35 Prudente Fernandes ... 
86 36 Sadassiva Sinai Colvarcar ( i ) 
8737 Sripada Bascora Sinai Cacodcar 
88 38 Ciríaco Rebelo ..., 
89 

39 Domingos António Vicente 
90 40 Narana. Loximona Naique Mandrencar 
91 4.1 Dinacora Poi Palondicar 
92 42 António José Vasco do Rosário Aleluia do Coração de Jesus 

Figueiredo 
93 43 Adolfo dos Milagres da Piedade Pereira 
94 44 Ramacanta Sinai Contoco 
95 45 Monanarau Timaji Sinai Cacodcar 
96 46 José Pereira 
97 47 António Lourenço Armando Eusébio Mascarenhas 
98 48 Joaquim Vitorino Santana Lud - Jerry Meneses Gama 
99 49 José António Joaquim Bosco do Perpétuo Socorro Fernandes 
100 

50 Joaquim Armando Agnelo José Barbosa 
101 

51 Quexova Vassanta Sirvoicar 
102 

52 Pedro Maria Sebastião Messias Barreto 
103 53 Alonzo Celestino José Afra de Bragança Santiago e Sousa 
104 54 Vago — Vacant. 
105 ! 55 

Vago -- . Vacant. 


27-11-1952 27-11-1952 
27- 1-1953 27- 7-1953 
27-7-1953 27- 7-1953 
19 -1954 19-4-1954 
5. -1954 5- 8-1954 

9- E - 1954 9- 8-1954 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-1 : -1957 27-12-1957 
27-18-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-1-1957 27-12-1957 
27-17-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 : 27-12-1957 
20- : .- 1958 20. 1-1958 
20- : -1958 20- 1-1958 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
27-12-1957 27-12-1957 
20- 3-1958 20- 3-1958 
12- 41-1960 12- 4-1960 
12- 1-1960 12- 4.1960 
19-55-1960 19- 5-1960 
30- )-1961 30- 9-1961 
30- 9.1961 30- 9-1961 
30- 9-1961 30- 9-1961 
30- 9-1961 30- 9-1961 
30- 9-1961 30- 9-1961 


8- 1-1953 
1- 8-1953 
3-10-1953 
8-6-1954 
6- 9-1954 
13- 9-1954 
28- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
22- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
21- 2-1958 
22- 2-1958 
22- 2-1958 
24- 2-1958 
27- 2-1958 

8- 3-1958 
21- 2-1958 
19- 3-1958 


. 


20- 5-1960 
20- 5-1960 
17- 6-1960 
11-11-1961 
19-10-1961 
19-10-1961 
23-10-1961 
23-10-1961 


- 


30- 9-1961 : 
30- 9-1961 
30. 9-1961 
30-9-1961 
30-9-1961 
30-7-1961 
30- 7-1961 
30-3-1961 
30-3-1961 
30- 9-1961 
30- 9-1961 
13-1 )-1961 


30- 9-1961 19-10-1961 
30- 9-1961 19-10-1961 
30- 9-1961 25-10-1961 
30- 9-1961 19-10-1961 
30- 9-1961 : 19-10-1961 
30- 9-1961 19.10-1961 
30- 9-1961 19-10-1961 
30- 9-1961 19-10-1961 
30- 0-1961 19-10-1961 
30- 9-1961 19-10-1961 
30- 9.1961 19-10-1961 
13-10-1961 3-11-1961 


. 


? 


OS 


( a ) Exerce , interinamente , as funções de director In charge Director Civil Administration . 

(b ) Exerce , em comissão , o cargo de subdirector do Arquivo de Identificação Ci: il - On comission as Under -Director of Arquivo de 
Identificação Civil . 

( C ) Exercem , em comissão , cargos de administrador dos concellos de Mormugão , Sanguém , Perném , Bardés e Bicholim , respec 
tivamente On comission as Administrator s dos concelhos of Mar magoa , Sanguen , Pornem , Bardez and Bicholim , respectively . 

( a ) Em comissão na secretaria do Conselho Legislativo ( Diploma Legislativo n .° : 779, de 20 de Março de 1958 ) - On comission at the 
Conselho Legislativo ( Diploma Legislativo n.º 1779 , dated 20th March , 1958 ) . 

( e ) Exerce , em comissão, o cargo de tesoureiro da Emissora de Goa On comission as cashier of Goa Station of All India Radio . 

(1 ) Ein comissão na secretaria do Conselho Legislativo ( Diploma Legislativo n ." :-779 , de 20 de Março de 1958 ) On comission at the 
Conselho Legislativo (Diploma Legislativo n . 1779 , dated 20th March , 1958 ). 

( 5 ) Exerce , em comissão, o cargo de segundo - oficial da Emissora de Goa On comission as 2nd grade officer of Goa Station of All India 
Radio . 

(1 ) Em comissão de serviço na Secretaria -Geral (Diploma Legislativo n . 1779, de 20 de Março de 1958 ) - On comission at the Secre 
taria Geral (Diploma Legislativo n.º 1779 , dated 20th March , 1958 ) . 

( i) Exerce , em comissão , o cargo de terceiro - oficial do Instituto Vasco da Gama On comission as 3rd grade officer of Instituto Vasco da 
Gama . 


( * ) Nos termos da alínea b ) do n.º 2 do único do artigo 355.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino perde para efeitos de anti 
guidade e de aposentação 52 dias em consequência da pena de 26 dias de suspensão de exercício e vencimentos que lhe foi aplicada por 
despacho do Ex.mo Secretário - Geral, de 17 de Dezembro de 1960 e mantido em recurso por acórdão do Conselho Superior de Disciplina do UI 
tramar de 25 de Abril de 1961 - In accordance with b ) , n.o 2 of para one of article 355 of E. F. U., he suffers a discount of 52 days in 
seniority and for pension as a result of his being punished to 26 days of suspension of duties and pay , by order of former Secretary General 
dated 17-12-1962, which was confirmed by decision of Superior Council of Discipline ( Lisbon ) dated 25-4-1961. 

(** ) Sofre o desconto de 25 dias para efeitos de antiguidade nos termos do despasho do Ex, mno Secretário -Geral, de 8 de Abril de 1961 
He suffors a discount of 25 days in seniority as per order of former Secretary General dated 8-4-1961 , 

Direcção dos Serviços de Administração Civil, em Goa , 15 de Fevereiro de 1962. -- .0 Director , interino , Sripada Ananta 
Sinai Narcornim . 


- 


WHERSTE 


- UIP man IL 


--AVI. ER ... 


VYYMIV - . - . 


318 


SERIES 1 ! No. 24 


Department of Economics 


Serviços de Economia 


By order dated 27th December , 1961, approved by the 

Administrative Court on 27th January , 1962 : 
Francisco Veloso de Noronha and Souza , Forest sepoy , retired 
with the provisional pension mentioned below . He shall 
hand over his papers relating to the grant of final pension , 
within the time limit laid down : 

Annual pension of 6080 $ , relating to 36 years of 
service rendered , with the respective increase of 1/5 cal 
culated for retirement. 


Por portaria de 27 de Dezembro de 1961, visada pelo 

Tribunal Administrativo em 27 de Janeiro de 1962 : 
Francisco Veloso de Noronha e Sousa , sipai da Guarda Rural 

--- desligado do serviço , para efeitos de aposentação, com 
direito à seguinte pensão provisória , devendo apresentar 
no prazo estabelecido , o seu processo de aposentação , devi 
damente organizado : 

Pensão anual de 6080 $ , relativa a 36 anos de serviço , 
com o respectivo aumento de um quinto , prestado para 
aposentação. 
É devida a indemnização de 1620 $ , a ser paga eni 96 pres 
tações mensais . 


The indemnization of 1620 $ is due, which should be paid 
in 96 monthly instalments . 


By order dated 23rd March , 1962 : 
Francisco Xavier Colaço , acting 2nd officer of the Directo 
rate of Economic Services, is igranted 30 days of privilege 
leave to be enjoyed in Goa , Daman , Diu and Bombay. ( Emo 
luments due are to be paid ) . 


Por despacho de 23 de Março de 1962 : 
Francisco Xavier Colaço , segundo- oficial, interino, da Direcção 

de Serviços de Economia — concedidos trinta dias de li 
cença disciplinar, para ser gozada nos distritos de Goa , 
Damão, Dio e em Bombaim , ( Tem de pagar os respectivos 
emolumentos ) . 


By orders dated 6th April , 1962 : 
António Pedro Conceição Ambrósio de Miranda , acting 
3rd officer of the Directorate of Economic Services of the Min 
ing Department, is granted 30 days of privilege leave to be 
enjoyed in Goa, Daman and Bombay . 


Por despachos de 6 de Abril de 1962 : 
Aiatónio Pedro Conceição Ambrósio de Miranda , terceiro - ofi 

cial, interino, do quadro privativo da Repartição de Minas 
da Direcção de Serviços de Economia --- concedidos trinta 
dias de licença, disciplinar, para ser gozada nos distritos de 

Goa , Damão e em Bombaim . 
Menino Natividade Patrício Din is , aspirante do quadro priva 

tivo da Direcção de Serviços de Economia -- concedidos 
trinta dias de licença disciplinar , para ser gozada neste 
Estado . 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


Menino Natividade Patrício Diniz , clerk of the Directorate 
of Economic Services , is granted 30 days of privilege 
leave. 

( They have to pay the respective emoluments ) . 


By orders dated 7th April , 1962 : 
Maria Flávia Rodolfina do Rosário Fernandes , clerk of the 
Directorate of Economic Services of the Mining Department, 
is granted 39 days of privilege leave . 

Trivicrama Sinai Candeaparcar , acting 2nd officer of the 
Directorate of Economic Services of the Mining Department, 
is granted 30 days of privilege leave. 


Por despachos de 7 de Abril de 1962 : 
Maria Flávia Rodolfina do Rosário Fernandes, aspirante pro 

visória da Repartição de Minas da Direcção de Serviços de 
Economia - concedidos trinta dias de licença disciplinar. 
Trivicrama Sinai Candeaparcar, segundo- oficial, interino, do 

quadro privativo da Repartição de Minas da Direcção de 
Serviços de Economia concedidos trinta dias de licença 

disciplinar , para ser gozada neste Estado . 
José Heliodoro Ivo do Rosário Furtado Cabral, analista de 

2." classe , interino , da Repartição de Minas --- concedidos 
trinta dias de licença disciplinar , para ser gozada neste 
Estado . 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


Jose Heliodoro Ivo do Rosario Furtado Cabral, temporary 
2nd class analist of the Mining Department, is granted 30 
days of privilege leave . 

( They have to pay the respective emoluments ) . 


By order dated 11th April 1962 : 
Premananda Balcrisna Sinai Sirodcar , 2nid class analist , on 
daily wages , of the Directorate of Economic Services of the 
Mining Department, is granted 8 days of privilege leave . 
( Emoluments due are to be paid ) . 


By orders dated 28th May , 1962 : 
Ramacanta Vitoba Gaunço Dessai, Forest guard is granted 
30 days of privilege leave . 

Manguexa Sinai Ramanim , Forest guard is granted 30 days 
of privilege leave . 

( They have to pay emoluments due ) . 


Por despacho de 11 de Abril de 1962 : 
Pjemananda Balcrisna Sinai Sirodoar, analista de 2.2 classe , 

assalariado , da Repartição de Minas da Direcção de Servi 
ços de Economia concedidos oito dias de licença disci 
plinar, ( Tem de pagar os respectivos emolumentos) . 

Por despachos de 28 de Maio de 1962 : 
Riimacanta Vitobá Gaunço Dessai, guarda da Guarda Rural 

concedidos trinta dias de licença disciplinar . 
Manguexa Sinai Ramanim , guarda da Guarda Rural --con 
cedidos trinta dias de licença disciplinar. 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


By order dated 29th May , 1962 : 
Xencora Siva Arvoncar, Forest guard is granted 30 days 
of privilege leave . (He has to pay emoluments due ) . 


Por despacho de 29 de Maio de 1962 : 
Xencora Sivá Arvoncar, guarda da Guarda Rural --- concedi 

dos trinta dias de licença disciplinar. ( Tem de pagar os res 
pectivos emolumentos ) . 


By order dated 31st May , 1962 : 
Domingos Francisco Santo Apolinario Palha, Forest guard , 
is granted 30 days of privilege leave . (He has to pay emolu 
ments due ) . 

Directorate of Economic Services , Goa , 4th June , 1962. -- 
The Director , Prabacar Camotim . 


Por despacho de 31 de Maio de 1962 : 
Domingos Francisco Santo Apolinário Palha , guarda da 
Guarda Rural — concedidos trinta dias de licença disci 
plinar, ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Direcção de Serviços de Economia , em Gola , 4 de Junho de 
1962.-0 Director , Prabacar Camotin . 


Revenue Department 


Serviços de Fazenda e Contabilidade 


By orders dated 29th May, 1962 : 
Anandarau Balcrisna Sinai Sirodcar, and officer of Revenue 
Department , appointed acting 1st officer of Revenue Depart 
ment in the vacancy caused by appointment as acting Di 
rector of 3rd class of the list officer , D. Francisco Xavier 
Silvestre de Santa Catarina Menezes , by order dated 18th 


Por portarias de 29 de Maio de 1962 ; 
Anandaran Balcrisna Sinai Sirodcar , segundo - oficial de Fa 

zenda -- nomeado para exercer , interinamente , o lugar de 
primeiro -oficial, na vaga resultante da nomeação interina 
para director de Fazenda de 3.8 classe do primeiro -oficial 
D. Francisco Xavier Silvestre de s . Catarina Meneses , efec 
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October , 1961, as well as to the post of chief of 2nd Section 
( Budget ) of the 4th office of the Directorate of Revenue 
Department . 

Ramanata Gopala. Poi, 3rd officer , appointed temporarily 
to the post of 2nd officer of Revenue Department, in the 
vacancy caused by appointment as acting 1st officer , of the 
2nd officer Anandarau Balcrisna Sinai Sirodcar, by order of 
the same date . 

Trivicrama Esvonta Poi Raicar , clerk , appointed tempo 
rarily to the post cf 3rd officer of Revenue Department, 
in the vacancy caused by temporary appointment of the 
3rd officer Ramanata Gopala Poi, to the post of 2nd officer, 
by order of the same date . 

Luiz Antonio Romualdo Jesus Maria Jose de Abreu , reliev 
ed from the post of clerk of Revenue Department, to which 
he had been appointed temporarily and appointed anew to 
the post of clerk of Revenue Department, in the vacancy 
caused by temporary appcintment to the post of 3rd officer 
of the clerk Trivicrama Esvonta Poi Raicar, by order of the 
sanie date . 

Bicu Sinai Usgãocar , 2nd officer of Revenue Department, 
relieved from the post of acting 1st officer , to which he had 
been appointed by order dated 27th October , 1961, as well 
as from the post of the chief of 1st Secticn of 4th Office 
of the Directorate of Revenue Department, to which he had 
heen appointed by order dated 9th September , 1960 . 

Ramanata Gopala Poi, 3rd officer of Revenue Department, 
relieved from the post of 2nd officer , to which he had been 
appointed temporarily by order dated 27th October , 1961, 

Trivicrama Esvonta Poi Raicar , clerk , relieved from the 
pos : of 3rd officer of Revenue Department, to which he had 
been appointed temporarily by order dated 27th October , 
1961. 


tuada por portaria de 18 de Outubro de 1961, bem como 
o lugar de chefe da 2. secção ( Orçamento ) da 4.* Repar 

tição da Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidade. 
Ramanata Gopala Poi, terceiro - oficial -- nomeado para exer 

cer , interinamente , o lugar de segundo - oficial de Fazenda , 
na vage resultante da nomeação interina para primeirc 
-oficial, ao segundo -oficial Anandarau Balcrisna Sinai Si 

rodcar, efectuada por portaria da mesma data . 
Trivicrama Esvonta Poi Raicar, aspirante nomeado para 

exercer , interinamente , o lugar de terceiro - oficial, na vaga 
resultante da nomeação interina para segundo -oficial de 
Fazenda , do terceiro -oficial Ramanata Gopala Poi, efec 

tuada por portaria üa mesma data . 
Luis Antonio Romualdo Jesus Maria José de Abreu - exo 

nerado do lugar de aspirante de Fazenda , para que havia 
sido nonieado interinamente por portaria de 27 de Outubro 
de 1961, e novamente nomeado para exercer , interinamente , 
o lugar de aspirante de Fazenda , na vaga resultante da 
nomeação interina para terceiro - oficial, do aspirante Tri 
vicrama Esvonta Poi Raicar , efectuada por portaria da 
mesma viata , e colocado na Repartição de Fazenda de Goo .. 
Bicú Sinai Usgãocar, segundo - oficial de Fazenda exone 

rado do lugar de primeiro - oficial, para que havia sido no 
meado interinamente por portaria de 27 de Outubro de 
1961, ben como do lugar de chefe da 1.2 secção da 4. Re 
partição da Direcção dos Serviços de Fazenoa e Contabili 
dade, para que havia sido nomeado por portaria de 9 de 

Setembro de 1960 . 
Ranianata Gopala Poi, terceiro -oficial — exoneracio do lugar 

de segur do - oficial de Fazenda , para que havia sido nomeado , 
inter inrainente , por portaria de 27 de Outubro de 1960 . 
Trivicrams Esvonta Poi Raicar , aspirante -- excnerado do 

lugar de terceiro - oficial, para que havia sido nomeado , inte 
itinamente , por portaria de 27 de Outubro de 1961 . 


By orders dated 5th June , 1962 : 
Antonio Jose da Conceição e Souza , 3rd officer of the Re 
venue Department, posted , as par rules in force , order 
no . 7549 , dated 18th June, 1959, in the Revenue Office of 
Daman , for being 1st in the scale published in the Govern 
ment Gazette no. 13 , II series, dated 29th March , 1962 , 

Manuel Jeremias Crisologo Paulino da Costa , 3rd officer 
of Revenue Department, transferred, as per rules in force, 
crder no . 7549, dated 18th June, 1959, from the Revenue 
Office of Daman to the Directorate of the Revenue Depart 
ment, for , on the 26th of June, 1962, he is going to complete 
his compulsory period there. 

Aleixo Vicente Jose Sebastião Bomparto Mascarenhas , 
appointed to the post of clerk (aspirante ) of Revenue Depart 
ment in the vacancy caused by appointment to the post of 
tax inspector of the clerk Rogunata Venctexa Poi, by order 
dated 29th December, 1959, and posted in the Revenue Ser 
vice of Sanguem , with right to pay attributed to the civil 
servants of his category according to the scale of pay, in 
force , in India . 

Crisna Sacarama Sinai Xeldencar, appointed to the post 
of clerk ( aspirante ) of Revenue Department, in the vacancy 
caused by appointment to the post of the tax inspector of 
the clerk Sricanta Sinai Contoco , by order dated 29th De 
cember , 1959, and posted in the Revenue Service of Canacona , 
with right to pay attributed to the civil servants of his cate 
gory according to the scale of pay , in force , in India . 

Caetano João Florencio de Araujo , acting 1st officer of 
Revenue Department, appointed , as per rules in force — order 
no. 7852, of 11th August, 1960 to the post of chief of unique 
Section ( Taxes and Levies ) of 3rd office of the Revenue 
Department. 

Xivagi Naique Pratap Rau Sar Dessai, 2nd officer of the 
Revenue Department, appointed, as per rules in force 
crder no . 7852, of 11th August , 1960 — to the post of chief 
cf 1st Section ( Accounts ) of 4th Office of the Revenue De 
partment. 

Eloy Jose Querobino Placido Jeronimo Gomes , temporary 
clerk and Filipe Heitor Graciano Pinto de Carvalho, clerk , 
posted respectively , at the Revenue Office of Bardez and at 
the Directorate of Revenue Services , transferred on mutual 
accord . 

Policarpo Sebastião Francisco do Bom Parto Pereira , 
1st officer of the Revenue Department , relieved from the 
post of the chief of unique Section of 3rd office of the Re 
venue Department, to which he had been appointed by order 
dated 13th February , 1961. 

Esvonta Camotim , ist officer of Revenue Department, 
relieved from the post of the chief of 2nd Section (Budget ) 
of 4th Office of the Revenue Department, to which he had 
been appointed by order dated 9th September , 1960. 


Por portarias de 5 de Junho de 1962 : 
António José da Conceição e Sousa , terceiro -oficial de Fa 

zenda --- colocado , nos termos da Portaria n . 7549, de 18 
de Junh ) oe 1959, na Repartição de Fazenda de Damão, 
visto ser o n ." 1 da escala publicada no Boletim Oficial 

n ." 13 , 2. série , de 29 de Março último. 
Manuel Jeremias Crisologo Paulino da Costa , terceiro - oficial 

de Fazenda — transferido da Repartição de Fazenda de 
Damão, nos termos da Portaria n . ° 7549, de 18 de Junho 
de 1959, para a Direcção dos Serviços de Fazenda e Conta 
bilidade, visto , em 26 de Junho de 1962 , completar o período 

do seu destacamento . 
Aleixo Vicente José Sebastião Bomparto Mascarenhas --- no 

meado para exercer , interinamente , o lugar de aspirante 
de Fazenda , na vaga resultante da nomeação para fiscal 
de impostos, do aspirante Rogunata Venctexa Foi, efec . 
tuada per portaria de 29 de Dezembro de 1959, e colocado 
na Repartição de Fazenda de Sanguém , com direito 2:05 . 
vencimentos atribuídos aos funcicnários de sua categoria , 

conforma a tabela em vigor na India . 
Crisna Satarama Sinai Xeldencar - nomeado para exercer , 

interinarnente , o lugar de aspirante de Fazenda , na vaga 
resultante da nomeação para fiscal ce impostos , do aspi 
rante Silcanta Sinai Contoco , efectuada por portaria de 
29 de Dezembro de 1959, e colocado na Repartição de Fa 
zenca de Canácona , com direito aos vencimentos atribuídos 
acs funcionários de sua categoria , conforme a tabela eni 

vigor na India . 
Caetano João Florêncio de Araújo , primeiro - oficial de Fa 

zenda , interino— nomeaäo, nos termos da Portaria n.º 7852 . 
de 11 de Agosto de 1.960 , para exercer o lugar de chefe da 
secção única ( Contribuições e Impostos ) da 3.4 Repartição 

da Direcção cios Serviços de Fazenda e Contabilidade. 
Xivagi Naique Pratap Rau Sar Dessai, segunao - oficial de 

Fazenda nomeado , nos termos da Portaria n ." 7852 , de 
11 de Agosto de 1960, para exercer o lugar de chefe da 
1.4 secção ( Contabilidade ) da. 4." Repartição da Direcção dos 

Serviços de Fazenda e Contabiliäade . 
Eloy José Querobino Plácioo Jerónimo Gomes , aspirante inte 

rino e Filipe Heitor Graciano Pinto de Carvalho, aspirante , 
cclocados respectivamente , na Repartição de Fazenda de 
Bardês c na Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabi . 

Hdade ..- transferidos reciprocamente , por mútuo acordo . 
Policarpo Sebastião Francisco do Bom Parto Pereira , pri 
meiro - oficial de Fazenda ---- exonerado do lugar de chefe da 
secção única da 3." Repartição da Direcção dos Serviços 
de Fazenda e Contabilidade, para que havia sido nomeado 

por porteria de 13 de Fevereiro de 1961, 
Esvonta Camotim , primeiro - oficial de Fazenda - exonerado 

do lugar de chefe da. 2. secção ( Orçamento ) da 4. Repar 
tição da Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidade, 
para que havia sido nomeado por portaria de 9 de Setembro 
de 1960 . 
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SERIES II No. 24 


Gurudassa Pundolica Sinai Godo, clerk of public prosecution 
of Revenue Office of Salcete , detached from service for 
having been declared absolutely phisically unfit to stay on in 
office by the Revision Medical Board in the session of 16th 
May, 1962, with right to draw the following provisional pen 
sion mentioned in article 444 of Civil Service Regulations and 
he should produce before the Revenue Department, within the 
time limit prescribed in the article 442 of the above men 
tioned Regulations his pension file with the due documents : 

Yearly pension of Rs. 2.597-83 n . P , relating to 32 years 
of service rendered for retirement including one fifth 
of respective increment, accounted in accordance with 
articles 445 and 447 of Civil Service Regulations, with 
the limit observed in its article 450 , as regards to his 
grade of salary corresponding to the letter « S » of the 
maps annexed to the Decree no. 40 709 , dated 31-7-1956 , 
and conferred to the respective group by article 1, of 
Decree no . 42 325 dated 16th June, 1959. 


Guridassa Pundolica Sinai Godó , escrivão das execuções fis 

ceis da Repartição de Fazenda de Salsete — oesligado do 
serviço para efeitos de aposentação , visto ter sido julgado 
absolutamente incapaz de todo o serviço , por parecer da 
Junta de Revisão, em sua sessão de 16 de Maio de 1962, 
com direito à seguinte pensão provisória referida no ar 
tigo 444. do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , de 
Vendo apresentar nesta Direcção , no prazo estabelecido no 
artigo 442. " do mesmo Estatuto do Funcionalismo Ultra 
marino o seu processo de aposentação devidamente ins 
truido : 


The same pension relating to this District, will be paid 
from the ammount mentioned in Chapter 5 , article 273 , no . 1, 
of the table expenditure of the budget in force , in accordance 
with paragraph unique of article 61 of the Decree no. 28 263 , 
dated 8th December , 1937 , amended by article 38 of the De 
cree no . 29 244 , dated 8th December , 1938 , and considered to 
be of permanent execution by article 37 of the Decree 
no . 30 117 , dated 8th December , 1939. 

As per article 4 of the above mentioned Deoree no. 42 325 , 
he has to pay as indemnification a sum of Rs. 966 / - in 
96 monthly instalments . 


Pensão anual de Rps. 2597-83, relativa a 32 anos de 
serviço , com respectivo aumento de um quinto , como 
prestado para aposentação , calculada nos termos dos 
artigos 445.“ e 447.º do Estatuto do Funcionalisino Ul 
tramarino , com limitação prevista no seu artigo 450." , 
conforme o vencimento - base correspondente à letra $ 
dos mapas anexos ao Decreto n .° 40 709, de 31 de Julho 
de 1956 , e atribuído ao respectivo grupo pelo artigo 1." 

do Decreto n .° 42 325 , de 16 de Junho de 1959. 
O encargo desta pensão pertence a este Estado e será 
Sittisfeito pela verba do capitulo 5." , artigo 273." , n.º 1 , ca 
tabela cie despesa vigente, conforme o § único do artigo 61.“ 
d ) Decreto n .° 28 263 , de 8 de Dezembro de 1937 , alterado 
pelo artigo 38.º do Decreto n . ° 29 244 , de 8 Qe Dezembro 
de 1938 e consideraão äe execução permanente pelo ar 
tigo 37.º do Decreto n.º 30 117 , de 8 de Dezembro de 1939 . 

Nos termos do artigo 4." do citado Decreto n . 42 325 , 
é devida a indemnização de Rps. 966 / -, a ser paga em 96 
prestações mensais . 


By order dated 29th May , 1962 : 
José Manuel João Piedade Fernandes and Ramacrisna Zoi 
rama Verencar , temporary clerks of Revenue Department 
posted, respectively at the Revenue Office of Mormugão and 
Quepém , transferred on mutual accord . 

Directorate of Revenue Department, Goa , 6th June, 1962.---- 
The acting Director, Carmo de Noronha . 


Por portaria de 29 de Maio de 1962 : 
José Manuel João Piedade Fernandes e Ramacrisna Zoirama 

Verencar , aspirantes interinos de Fazenda , colocados , res 
pectivamente, nas Repartições de Fazenda de Mormugão 
e Quepém -- transferidos recíprocamente , por mútuo acordo . 

Direcção dos Serviços de Fazenda e Contabilidađe, em Goa , 
6 Q2 Junho de 1962. — Pelo Director dos Serviços , Carmo de 
Noronha. 


Marine Services 


Serviços de Marinha 


Captain of the Port Office 


Capitania dos Portos 


Notice 


Aviso 


Applications are invited for the post of Stenographer in 
the scale of Rs. 130-5-160-8-256 - EB - 8-280-10 / 2-300 in the office 
of Captain of the Port, Fanjim . 

2. Written applications for the post giving full details of 
educational qualifications and past experience are to reach 
the Captain of the Port Office by 1200 H on 19 June 1962. 

3. Only candidates with a good knowledge of shorthand , 
typing and English need apply , Knowledge of Portuguese 
as well will prove beneficial. 

Office of the Captain of the Port , Panjim , 14th June, 1962 . 
— The Captain of the Port , P. 1. Telles , Commander I. N. 


Aceitam - se pedidos para o lugar de estenógrafo na escala 
de vencimentos de Rps. 130-5-160-8-256 - EB - 8-280-10 / 2-300 na 
Repartição ao Capitão dos Portos em Pangim . 

2. As petições por escrito dando todos os detalhes quanto 
a habilitações e experiência , deverão dar entrada na referida 
Repartição até às 12 horas do dia 19 de Junho de 1962, 

3. Sòmente candidatos com bom conhecimento de esteno 
grafia , dactilografia e lingua inglesa deverão requerer o lugar , 
Será também tomado em consideração o conhecimento do 
Português. 

Capitania dos Portos , em Pangim , 14 de Junho de 1962. --- 
O Capitão do Porto , P. 1. Telles , comandante I, N. 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas e Transportes 


« Conselho Superior de Viação » 


Conselho Superior de Viação 


By order dated 18th April, 1962 : 
Francisco Fernandes , continuo of Motor Vehicles Depart 
ment, is granted privilege leave for 11 days . (Emoluments 
due are to be paid ) . 

Conselho Superior de Viação, Goa , 29th May , 1962. — The 
President of Conselho Superior üe Viação , N. S. Karkurey , 
Senior Sup . of Police . 


Por despacho de 18 de Abril de 1962 : 
Francisco Fernandes , continuo da secretaria do Serviço de 

Automobilismo - concedidos onze dias de licença discipli 
rar. ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 

Conselho Superiсr de Viação , em Gva , 29 de Maio de 
1962. – O Presidente do Conselho Superior de Viação , N. S. 
Ka karey , Superintendente -Chefe da Polícia . 


Department of Education 


Serviços de Instrução 


By order dated 1st June , 1962 : 
Raimundo Lazaro Caetano Alfredo de Andrade , acting 
3rd grade officer is granted 30 days of privilege leave . ( Emo 
luments due are to be paid ) . 

Directorate of Education Services , Goa , 2nd June, 1962. — 
The Director , Filipe Armindo Pinto , 


Por despacho de 1 de Junho de 1962 ; 
Raimundo Lázaro Caetano Alfredo de Andrade, terceiro - ofi 

cial, interino - concedida licença disciplinar de trinta dias. 
( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Direcção dos Serviços de Instrução , em Goa , 2 de Junho de 
1962 , - O Director , Filipe Armindo Pinto , 
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Medical School - Goa 


By order dated 22nd March , 1962 : 
Dr. Venctexa Quensoa Porobo Dessai, is appointed accord 
ing to provision a ) of article 1st Decree n .° 24 800 of 20th 
December , 1934 , temporarily , to the post « Lente substituto » 
(assistant professor ) of 7th group of the Medico - Surgical 
College of Goa in substitution of Dr. Antonio Augusto Correia 
de Lima for a period of one year only . 

He may take charge of this post with immediate effect , 
pending publication of the appointment order in the Govern 
znent Gazette . 


Escola Médico - Cirúrgica de Goa 
Por portaria de 22 de Março de 1962 : 
Dr, Venctex . Quensoa Porobo Dessai --- nomeado ao abrigo do 

disposto ni alinea a ) do artigo 1.º do Decreto n ." 24 800 , 
de 20 de Dezembro de 1934 , para exercer interinamente o 
cargo de lente substituto do 7. " grupo do curso médico 
-cirúrgico da Escola Médico - Cirúrgica de Goa em substi 
tuição do Dr. António Augusto Correia de Lima por um 
período de um ano. O nomeado poderá entrar imediata 
mente no exercício das suas funções independentemente 
da sua publicação no Boletim Oficial. 

Direcção da Escola Méæico - Cirúrgica , em Goa , 7 de Junho 
de 1962. — ( Director, J. M. Pacheco de Figueiredo . 


Directorate of Goa Medical College , 7th June, 1962. -- The 
Director , J. M. Pacheco de Figueiredo . 


Goa Police 


Polícia de Goa 


By order dated 9th May, 1962 : 
The opinion of the Health Board , which in its session of 
3rd inst., granted Piedade Paulo Rebelo , auxiliary guard 
no . 65 / 65 / A , of Goa Police Staff , 20 days of leave for treat 
ment, is accepted . 


Por despacho de 9 de Maio de 1962 : 
Piedade Paulo Rebelo , guarda -auxiliar n.º 65 /65 / A , da PO 

licia de Cioa - confirmado o parecer da Junta de Saúde, 
que, em sua sessão de 3 de Maio corrente , lhe arbitrou 
vinte dias de licença para se tratar , 


--- 


By orders dated 14th May , 1962 : 
The opinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst ., granted Fermino Barreto , 

Barreto , guard , class III , 
no . 936/936 , of Goa Police Staff, 15 days of leave for treat 
ment, is accepted . 

The opinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst., granted Pondulica Fotto , guard , class III , no , 1084 / 
1084 , of Goa Police Staff, 30 days of leave for treatment, is 
accepted . 

The opinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst ., granted Bablo Visram Malo guard , class III , 
no . 1100/1100 , of Goa Police Staff , 45 days of leave for treat 
ment, is accepted . 

The opinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst ., igranted Pedro Antonio Barreto , guard , class III , 
no. 1244/1244 , of Goa Police Staff , 45 days of leave for treat 
inent, is accepted . 

The cpinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst., granted Tomas Miguel Fernandes , auxiliary guard 
no . 20 / 20 / A , of Goa Police Staff , 30 days of leave for treat 
ment, is accepted. 

The opinion of the Health Board , which in its session of 
10th inst ., granted Ladu Bico Podvol, auxiliary guard no . 35 / 
35 / A , of Goa Police Staff, 30 days of leave for treatment, is 
accepted . 


Por despachos de 14 de Maio de 1962 : 
Fermino Barreto , guarda de 3.a classe n.º 936/936 , da Polícia 
de Goa --- confirmado o parecer da Junta de Saúde, que, 
em sua sessão de 10 do corrente , lhe arbitxou quinze dias 

de licença para se tratar . 
Pondulica Fottó , guarda de 3." classe n . 1084/1084, da Polícia 

de Goa - confirmado o parecer da Junta de Saúde , que, 
em sua sessão de 10 do corrente, lhe arbitrou trinta dias 

de licença para se tratar . 
Babló Visram Maló , guarda de 3.a classe n.º 1100/1100 , da 

Policia de Goa -- confirmado o parecer da Junta de Saúde, 
que, em sta sessão de 10 do corrente , lhe arbitrou quarenta 

e cinco dias de licença para se tratar . 
Pedro António Barreto , guarda de 3. * classe n .° 1244/1244 , 

da Pclicin de Goa --confirmado o parecer da Junta de 
Saúde, que, em sua sessão de 10 do corrente , the arbitrou 

quarenta e cinco dias de licença para se tratar . 
Tomás Miguel Fernandes , guarda - auxiliar n.º 20 / 20 / A , da 

Polícia de Goa ----- confirmado o parecer da Junta de Saúde, 
que , em sua sessão de 10 do corrente , the arbitrou trinta 

dias de licença para se tratar, 
Ladú Bico Podvol, guarda - auxiliar n .° 35 / 35 / A , da Polícia de 
Goa- . confirmado o parecer da Junta de Saúde, que , em 
sua sessão de 10 do corrente , lhe arbitrou trinta dias de 
licença para se tratar, 


. 


By order dated 16th May, 1962 ; 
Tucarama Narana Saunto , auxiliary guard nº. 337 / 337 / A , 
of the Goa Police Staff , is granted 11 days privilege leave . 
( He has to pay the necessary charges ). 


Por despacho de 16 de Maio de 1962 : 
Tucarama Varana Saunto , guarda -auxiliar n .° 337 / 337 / A , da 
Policia de Goa — concedidos onze dias de licença disciplinar . 
( Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 


... 


By order dated 17th May , 1962 : 
João Francisco Pereira , auxiliary guard n °, 453 / 453 / A , of 
the Goa Police Staff, is granted 8 days privilege leave. ( He 
nas to pay the necessary charges ) . 


Por despacho de 17 de Maio de 1962 : 
João Francisco Pereira , guarda -auxiliar n.º 453 / 453 / A , da 
Polícia diz Goa - concedidos oito dias de licença disciplinar . 
( Tem de pagar os respectivos emolumentos ). 


By orders dated 18th May, 1962 : 
The opinion of the Health Board , which in its session of 
17th inst., granted Xec Mamod , guard , class III, no . 1298 / 
1298 , of Goa Police Staff, 45 days of leave for treatment, is 
accepted . 

The opinion of the Health Board , which in its session of 
17th inst ., granted Babaji Porobo , auxiliary guard no . 376 / 
376 / A , of Goa Police Staff, 30 days of leave for treatment, 
is accepted . 

By orders dated 19th May , 1962 : 
Domingos Caetano Botelho, auxiliary guard n . 181 / 181 / A , 
of Goa Police Staff , is granted 8 days privilege leave . 

Tolentino Meneleu Joaquim de Noronha , guard , class III , 
nº. 1134/1134 , of Goa Police Staff, is granted 30 days privi 
lege leave . 

Govinda Gaunço , guard , class III, nº. 782/782 , of Goa Police 
Staff , is granted 30 days privilege leave . 

( They have to pay the necessary charges ) . 

By order dated 21st May , 1962 : 
Uttama Vitobá Naique Dessai, guard , class II, nº. 446/446 , 
of Goa Police Staff, is granted 30 days privilege leave . ( He 
has to pay the necessary charges ) . 

Police Head Quarters in Goa , 28th May, 1962. --- The Senior 
Superintendent of Police , N. S. Karkarey , I. P. S. 


Por despachos de 18 de Maio de 1962 : 
Xec Mamori, guarda de 3.a classe n .° 1298/1298 , da Polícia de 

Goa ---- confirmado o parecer da Junta de Saúde, que, em 
sua sessão de 17 do corrente , lhe arbitrou quarenta e cinco 

dias de licença para se tratar . 
Babaji Porobo, guarda -auxiliar n .° 376 / 376 / A , da Polícia de 

Goa — confirmado o parecer da Junta de Saúde , que, em 
sua sessão de 17 do corrente , lhe arbitrou trinta dias de 
licença para se tratar . 

Por despachos de 19 de Maio de 1962 : 
Domingos Caetano Botelho, guarda -auxiliar n.º 181/ 181 / A , da 

Polícia de Goa -- concedidos oito dias de licença disciplinar . 
Tolentino Meneleu Joaquim de Noronha, guarda de 3.4 classe 

n . ° 1134/1134 , da Polícia de Goa concedidos trinta dias 

de licença, disciplinar . 
Govinda Gunço , guarda de 3. classe n.º 782/782, da Polícia 
de Goa --concedidos trinta dias de licença disciplinar . 

( Têm de pagar os respectivos emolumentos ) . 


کیر 


Por despacho de 21 de Maio de 1962 : 
Uttama Vitoba Naique Dessai, guarda de 2,8 classe n.º 446 / 

446 , da Polícia de Goa ---- concedidos trinta dias de licença 
disciplinar, ( Tem de pagar os respectivos emolumentos ). 

Comando da Polícia , em Goa , 28 de Maio de 1962. — O 
Superintendente -Chefe da Polícia , N. S. Karkarey , I. P. S. 
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SERIES II No. 24 


Posts, Telegraps and Telephones Department 


Serviços dos Correios, Telégrafos e Telefones 


By order dated 29th May , 1962 : 
Elsa Zélia Ivy de Jesus Fernandes , who had been promoted 
to the post of operator of the P. T. T. Department by Order 
dated 1st March 1961, is relieved of that post, at her request, 
as from 25th May , 1962 . 

Ciriaca . Hermana Dias, 2nd class telephone operator , of 
the P. T. T. Department, is appointed temporarily , in accord 
ance with article 63 and with reference to note aj of arti 
cle 26 of the Civil Service Regulations, to the post of 1st class 
telephone operator of the PTI, in vacancy resulting from 
the dismissal of the 1st class telephone operator , of the PTT , 
Maria Antonia Terezinha de Jesus Oliveira Pegado e Soares . 


Tula Luiza Isaura de Freitas Branco e Fernandes, 2nd 
class telephone operator , of the P. T. T. Department, is iap 
pointed temporarily , in accordance with article 63 and with 
reference to note a ) of article 26 of the Civil Service Regu 
lations, ito the post of 1st class telephone operator of the PTT . 
in the vacancy left by the 1st class telephone operator , of 
the PTT , Maria Augusta Fernandes , who was dismissed . 


Por portarias de 29 de Maio de 1962 : 
Elsa Zélia Ivy de Jesus Fernandes -- exonerada , a seu pedido , 

a partir de 25 do corrente , do lugar de operador dos Cor 
reios , Telégrafos e Telefones , para que havia sido promo 

vida por portaria de 1 de Março de 1961. 
Ciriaca Hermana Dias, telefonista de 2.a classe dos Correios , 

Telégrafos e Telefones nomeada para , nos termos do dis 
posto no artigo 63.º e com referência a alínea a ) do ar 
tigo 26.º do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , exer 
cer , interinamente , o lugar de telefonista de 1." classe dos 
Correios , Telégrafos e Telefones , na vaga resultante da 
exoneração da telefonista de 1.a classe dos Correios , Telé 
grafos e Telefones , Maria Antónia Teresinha de Jesus Oli 

veira Pegado e Soares . 
Tula Luísa Isaura de Freitas Branco e Fernandes , telefonista 

de 2." classe dos Correios, Telégrafos e Telefones — nomeada 
para , nos termos do disposto no artigo 63.° e com referência 
a alínea a ) do artigo 26.º do Estatuto do Funcionalismo 
Ultramarino, exercer , interinamente , o lugar de telefonista 
de 1. " classe dos Correios , Telégrafos e Telefones , na vaga 
deixada pela telefonista de 1. * classe dos Correios , Telé 
grafos e Telefones , Maria Augusta Fernandes , que foi exo 

nerada . 
Josezinha Laura da Barca , telefonista de 2.a classe dos Cor 
:reios , Telégrafos e Telefones nomeada para , nos termos 
do disposto no artigo 63.° e com referência a alínea a ) do 
urtigo 26." do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino , 
exercer , interinamente , o lugar de telefonista de 1. * classe 
dos Correios , Telégrafos e Telefones , na vaga deixada pela 
telefonista de 1. classe dos Correios , Telégrafos e Telefones , 
Maria José Olinda Rosa da Fonseca , que foi considerada 
demitida por não ter apresentado ao serviço até 7 de Janeiro 

iltimo. 
Sebastião Francisco de Sousa , guarda - fios de 1. classe dos 

Correios , Telégrafos e Telefones nomeado para , nos ter 
nos do disposto no artigo 63." e com referência a alínea a ) 
io artigo 26." do Estatuto do Funcionalismo Ultramarino, 
exercer , interinamente , o lugar de chefe de guarda - fios dos 
Correios, Telégrafos e Telefones, na vaga deixada pelo chefe 
de guarda - fios dos Correios , Telégrafos e Telefones , Usman 
Jan , que foi desligado do serviço por ter atingido o limite 
die idade . 

Repartição Central dos Serviços dos CTT, em Goa , 5 de 
Junho de 1962. Servindo de Chefe da Repartição, H. L. 
Mehra , I. P. S. 


Josezinha Laura da Barca , 2nd class telephone operator , 
of the P. T. T. Department, is appointed temporarily , in ac 
cordance with article 63 and with reference to note a ) of 
article 26 of the Civil Service Regulations, to the post of 1st 
class telephone operator of the PTT , in the vacancy left by 
the 1st class telephone cperator , of the PTT , Maria José 
Olinda Rosa da Fonseca , who was considered dismissed for 
not having presented herself for duty till 7th January last . 


Sebastião Francisco de Souza , 1st class lineman , of the 
P. T. T. Department , is appointed temporarily , in accordance 
with article 63 and with reference to note a ) of article 26 
of the Civil Service Regulations, to the post of chief lineman 
of the PTT, in the vacancy left by the chief lineman , of the 
PTT, Usman Can , who was relieved from the service for 
having reached the age limit . 


Posts , Telegraphs and Telephones Department, Goa , 5th 
June, 1962.-- The acting Chief , H. L , Mehra , I. P. S. 


Public Assistance 


Department 


Provedoria da Assistência Pública 


By crders dated 30th May, 1962 : 
Josefa Aurora Gracinda Almeida Gomes e Afonso , assistant 
to the book -keeper of Public Assistance Department, has for 
purpose of retirement approved service of 15 years , 2 months 
and 6 days , being 12 years , 7 months and 25 days of actual 
service from 12th August, 1949 to 6th April , 1962 and 2 years , 
6 months and 11 days of 1/5 of respective increment, as 
admissible under rules in force . ( She has to pay emoluments 
due ) . 

Dinanata Sripada Sinaí Carapurcar , head of Lottary Sec 
tion of the Public Assistance Department, has for purpose 
of retirement approved service of 15 years , 2 months and 
9 days , being 12 years , 7 months and 28 days of actual ser 
vice from 9th August 1949 to 6th April 1962 and 2 years , 
6 months and 11 days of 1/5 of respective increment , as 
admissible under rules in force . (He has to pay emoluments 
due ) . 

Public Assistance Department, Goa , 8th June , 1962. --- The 
Provedor , Jose da Silva Pereira , 


Por portarias de 30 de Maio de 1962 : 
Josefa Aurora Gracinda Almeida Gomes e Afonso , ajudante de 

guarda - livros da Provedoria da Assistência Pública liqui 
dado o tempo de serviço prestado para efeitos de aposen 
" ação em 15 anos , 2 meses le 6 dias, sendo 12 anos , 7 meses 

25 dias de serviço efectivo prestado desde 12 de Agosto 
de 1949 até 6 de Abril de 1962 e 2 anos, 6 meses e 11 dias 
lo respectivo aumento de 1/5 nos termos da lei em vigor. 

Tem de pagar os respectivos emolumentos ) . 
Dinanata Sripada Sinai Carapurcar , chefe da Secção de Lo 

" arias da Provedoria da Assistência Pública liquidado o 
" empo de serviço prestado para efeitos de aposentação 
em 15 anos, 2 meses e 9 dias , sendo 12 anos, 7 meses e 
28 dias de serviço efectivo prestado desde 9 de Agosto 
Gde 1949 até 6 de Abril de 1962 e 2 anos, 6 meses e 11 dias 
( to respectivo aumento de 1/5 nos termos da lei em vigor . 

Tem de pagar os respectivos emolumentos ). 
Provedoria da Assistência Pública , em Goa , 8 de Junho 
de 1962. --- O Provedor , José da Silva Pereira . 
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